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In this way, it is the traditional belief of the Jaina-s that letters were all invented by rsabha
tirthankara, who then taught it to his daughter Brahmi. And therefore these original letters
came to be known as “Brahmi” through his daughter.

The majority of the Tamil-Brahmi cave inscriptions is Jaina in nature, and usually is the
records of the offerings made by the laity to the monks. It is speculated that the
Tamil-Brahmi was adopted from Brahmi in the Jaina monasteries circa 3" Centure BCE.
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Introduction

Epigraphs have long been preserved as physical estampages, which are bound to
deteriorate over time. However, in the recent years, estampages are being increasingly
digitized and stored as digital images. These digital archives of the epigraphs do have
definite advantage considering the better storage and retrieval capacities of the
estampages.

However, operations such as searching, sorting and other textual functions cannot be
applied upon these images. Therefore, additionally the plain text archival of the epigraphs is
necessary to perform textual operations on the content of the archived epigraphs.

Adinatha Tamil Brahmi is a Unicode font designed to represent the Tamil-Brahmi script as
plain text. As a Unicode font, Adinatha Tamil Brahmi allows the unambiguous
representation of the Tamil-Brahmi letters in all potential Unicode-enabled computer
applications.

Tamil-Brahmi being the earliest regional variant of the pan-Indic Brahmi, it is one of the
most important epigraphic scripts of India. Therefore, it was essential to create a font that
enables the digital representation of Tamil-Brahmi and thereby support the usage of Tamil-
Brahmi across various computer applications.

It is very much necessary to reproduce the text as-is for the “actual reading” and then
present the text for the “intended reading”. It is always not viable to use in-line images to
represent the original text. With Adinatha Tamil Brahmi, it is now possible to typeset the
ancient Tamil-Brahmi epigraphs in its original form. Publications can use the font to
represent the original text in its original script in-line without resorting to images.

We sincerely hope the font allows the accurate representation of the various epigraphs and
hence help in textual operations and analysis of the epigraphic corpus. As an additional use,
it is also now possible to typeset the ancient corpus of the Tamil literature in its possibly
original script of the scribes.

Adinatha Tamil Brahmi is the first member Tamil-Brahmi series of fonts to be released. We
plan to release few more font variants for Tamil-Brahmi to facilitate the representation the
script of the ancient inscriptions even more accurately.

Adinatha Tamil Brahmi has been released under Open Font License (OFL). The font is free to
be used, studied, modified, improved and redistributed within the permission and
conditions of the OFL.
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Tamil-Brahmi

Tamil-Brahmi is the earliest script used to write Old Tamil. Tamil language has since then
been written in wide range of continuum of scripts. Tamil-Brahmi is in principle an
adaptation of the Brahmi script with several additional features being added to cater the
idiosyncrasies of the Tamil language.

The earliest inscriptional evidences for Old Tamil occur in Tamil-Brahmi. The conventional
consensus for the upper bound dating for Tamil-Brahmi is 3" Century BCE. Though there
have been recent contending evidences for pushing the dates further back as far as 5t
Century BCE, they do not have mainstream acceptance. Tamil-Brahmi had been in vogue for
several centuries since it adaptation until it morphed itself into the more cursive Vatteluttu
around 5 Century CE.

The present Tamil script is not a descendant of Tamil-Brahmi. The precursor to the present
Tamil script originated around 7" century CE as a derivative of Pallava Grantha with hybrid
elements of Vatteluttu. Vatteluttu itself was in vogue in Tamil Nadu until 11t century CE,
until it was completely usurped by the then more prevalent Pallava-derived Tamil script.

Features of Tamil-Brahmi

Characteristic Tamil Consonants

Tamil-Brahmi was in most part visually identical with Brahmi with minor differences (such as
the shape of /ma/), but suitably adapted to represent Old Tamil. Tamil-Brahmi retained the
voiceless unaspirated plosives, but had done away with the other plosives which were
voiced, aspirated or both except for /dha/. /dha/ was retained on religious grounds to
correctly spell the Jaina Prakrit word dhamma (< dharma). Tamil-Brahmi also used the
letters for the fricatives /sa/, /$a/, /ha/ which occur in various inscriptions.

The most important feature of the Tamil-Brahmi script was the presence of the
characteristic Tamil consonants — LD la/ @ /la/ M /ra/ ot /na/. They were all

systematically derived from the other consonants of the nearest phonetic value - /la/ was
derived from /da/, /la/ from /la/, /ra/ from /ta/ and /na/ from /na/.

Vowel Notation System

The other important differentiating feature was the vowel notation systems used to
represent the vowel-less consonants. Unlike the Prakrit languages which had no word-final
consonants, most of the Tamil words had them. Hence it was necessary to come with a
vowel notation system to denote word final consonants and which could also avoid the
cumbersome and complex conjunct formations.

As a result Tamil-Brahmi had evolved three different types of notation systems.
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Consider the word — GVTEL&GT sdlakan
Tamil Brahmi |
LU L evmeonsmen /sa/la/ka/na/

The consonant didn’t have the inherent /a/. /a/ vowel sign also denoted /a/. The ambiguity
rested in reading the vowel sign either as /a/ or /a/. The absence of any vowel sign denoted
the pure consonant.

Tamil Brahmi 1l
LUt L evrmevset /sa/la/ka/na/

The consonant assumed the inherent vowel /a/. However the absence of it was unmarked
and had to be deduced through context. Vowel sign /a/ was unambiguous.

Tamil Brahmi 1l
LUt L evmevae /sa/la/ka/n/

The absence of inherent vowel was clearly marked using a dot, which later on became the
distinguishing character for Tamil (at least theoretically). Once the dot Virama was
developed it went on to be used to represent short /e/ and short /o/.

Variants of Tamil-Brahmi
Tamil-Brahmi has two distinct phases of development:

Early Tamil-Brahmi

This lasted from 3™ Century BCE to 1% Century CE. Two different vowel notational systems
TB land TB Il were in use.

Late Tamil-Brahmi

The phase from 2" Century CE to 4" Century CE is Late Tamil-Brahmi. The shapes of the
characters progressively became more cursive giving rise to the early Vatteluttu characters.
The systems TB Il and TB Ill were in use.

Apart from the above there are other peculiarities which are discussed in detail in the
“Orthography” & “Paleography” chapters by Iravatham Mahadevan in his “Early Tamil

Epigraphy”.
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Normalization of Tamil-Brahmi

In general, epigraphic scripts possess a wide range of variations. The forms of the characters
differ considerably for each inscription and are quite inconsistent. Thus a character can take
several possible variant shapes. However, for practical purposes it is necessary to come with
a normalized version of the script which is consistent in appearance and which can
represent all other variants as well.

The font has been developed for the normalized form of the script. Hence, the font
attempts to be representational of all the variants. In the process of standardization there
have been several reconstructions made as well which will be described shortly.

The font is to be used as a generic representation of Tamil-Brahmi in plain text and also as
an approximate natural representation of the epigraph. If the epigraph needs to be
accurately expressed using the forms of the characters specific to the epigraph, then the
generic font such as this cannot be employed. It may be necessary to create specific fonts
for those characters to reflect the style of that specific inscription.

We have largely adapted the normalized glyphs from Mahadevan’s chart (p. 217), however
differing in some aspects. They are mostly representative of the early Tamil-Brahmi forms.
The font can very well be used to encode late Tamil-Brahmi, but the deviation in the shapes
of the characters from the normalized forms must be noted. However, it is necessary to
create a separate font for the more cursive late Tamil Brahmi later on.

Pulli

Pulli (Dot Virama) doesn’t at all appear in early stages of Tamil-Brahmi. It is a late innovation
appearing after the vowel notational system had been standardized with the inherent /a/
circa 2™ Century CE. Pulli was used as an explicit Virama to cancel the inherent vowel and
denote the pure consonants. As an extension it was also used to reduce the long vowels /&/
and /6/ and represent the corresponding short vowels

It has been included in the normalized form [along with the reconstructed short /e/ and

/o/].

Mahadevan had not included Pulli in his chart.
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Placement of Vowel Signs
Tamil-Brahmi shows two distinct variants in the placement of Vowel Signs.

p T T
ot T T

In the former variant, the vowel signs are placed at the edge of the stem of the character
forming a contiguous shape. In the latter variant, they are placed several units above or
below, and thereby leaving a portion of the stem to extrude.

In some cases both the variants are seen within the same inscription.

Mahadevan had normalized some vowel signs along the edge and others above/beneath the
edge. (Perhaps, it was based upon on the relative frequency of the positions)

However, it was decided to create two separate fonts for each of those two variants.
Adinatha places the vowel signs along the edge.

The other position for the vowel signs will be released as a separate font variant.

Vowel sign /o0/
The vowel sign for /o/ is composite consisting of /&/ and /a/. There are three possible ways
of forming a syllable with /6/ depending on the relative position of the two vowel signs.

. FFF

The first variant with /&/ sign below the /a/ sign was chosen to be the standard. Because, it

was more imitative of the current Gl:: T sign.[Cognitively, the current Q& is analyzed as &

+ @l + 2:m]. Mahadevan chose the second variant. The third variant occurs mostly in late

Tamil-Brahmi.

We are considering the possibility of enabling tuned fonts such as in SIL, where the font
features can be tuned and selected based on the user’s needs. So that the user may choose
the necessary orientation of /0/ based on his needs.
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Consonant /ra/
The consonant /ra/ has two different forms in the epigraphs.

The early form of /ra/ is a direct derivation from /ta/ with a hook added beneath and is

easily confusable with ta C Mahadevan had this as the normalized glyph.

It later became cursive and somewhat distinctive from /ta/, assuming the shape similar to a
/ta/ and /ta/ conjunct. This has been adopted as the normal form for /ra/ in the font for its

distinctive shape.
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Reconstructions

As expected, the entire varnamala a.k.a nedunkanakku of the Tamil alphabet is not attested
in the epigraphs. Several letters do not make an appearance in the epigraphs. In order to
round off the support to all the letters and subsequently support the transliteration of
modern Tamil Script to Tamil-Brahmi script, we have made the following reconstructions.

of /e/and ép /o/

Among the short vowels, 6T /e/ & 69 /o/ deserve special mention. Of all the vowels, these
two inherited the concept of Pulli (Dot Virama) akin to the consonants. The use of distinct
letters for oT /e/ 6] /&/ & 6@ /o/ 6@ /6/ and their dependant vowel signs Qo G &
Q:Cimis fairly a recent innovation just three centuries old. Before this, they were to be

just differentiated using the Pulli. [Though grammatically mandated, the de facto practice
was not to differentiate at all and realize the length through context]

6T 6T 6 6

05 Qs Qs Qs

This behavior is actually inherited from Tamil-Brahmi (via Vatteluttu). Brahmi was originally
intended for the Prakrit languages, which phonemically lacked short /e/ and short /o/.
When the Brahmi letters were adapted for Old Tamil, it didn’t have any of these letters in its
character repository.

So, to represent these short vowels which had phonemic quality in Tamil, the Pulli was
adapted as an ad-hoc reducer with the corresponding long vowels. The short vowels went
being actually derived from the long vowels rather than vice versa.

Among the Tamil-Brahmi inscriptions /e/ and /o/ is attested only in late Tamil-Brahmi (after
Pulli was adapted) with two inscriptions currently available.

The Independent letter short /e/ is attested in Arachalur inscription [Mahadevan’s Corpus
Inscription: 85] and also in a coin legend. The corresponding vowel sign is unattested.

In a similar way, only the dependent vowel sign for short /o/ is attested in Kudimiyamalai
inscription [Corpus Inscription: 77]. The Pulli is placed to the left in line with the /&/
component of the composite /6/ sign. However, the corresponding independent vowel sign
is unattested.
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Based on the placement of Pulli in Kudimiyamalai, we have reconstructed the dependant
vowel sign /e/ and the Independent vowel sign /o/ as below:

1 7

There are several other reconstructions possible, if we are to back-trace the early Vatteluttu
forms to Tamil-Brahmi. They are planned to be released as different font variants in the
near future.

& ai

The Independent vowel sign /ai/ is not attested in Tamil-Brahmi at all. The earliest
attestation of the independent vowel appears in early Vatteluttu at Thirunatharkunru
[Corpus Inscription: 116], shaped like a Trident. However /ai/ as a dependent vowel sign
does appear in Tamil-Brahmi inscriptions in syllables such as kai, tai etc.

This letter has been reconstructed from the corresponding Mauryan Brahmi character.

>

@GTT au

/au/ is attested neither in the independent form nor as a dependant vowel sign.

As with /ai/, the forms have been reconstructed from Mauryan Brahmi as well.

L F

au kau
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ooo Aytam

Aytam is unattested in epigraphic inscriptions until as late as gt century CE. The earliest
attestation is from an inscription by Nandivarman circa 753 CE. The sign (an apparent
derivation from the Visarga sign) is represented as an upwards curve with a dot above and
below.

Aytam again appears in the Vatteluttu inscription of Varaguna Il circa 874 CE. The character
is shaped like a modern division sign +.

The form from Varaguna’s inscription has been used to reconstruct the Aytam [by virtue of
Vatteluttu being a direct descendant of Tamil-Brahmi]. Though it is entirely anachronistic to
borrow a character which is attested eight centuries later in an all together different script
(albeit a descendant), it was necessary to represent this character to transliterate modern
Tamil to Tamil-Brahmi.

It is to be noted that Siromoney (1970) also adapted the same character during the
reconstruction of Tirukkural in Tamil-Brahmi.

Consonant-Vowels

Expectedly, all of the stereotypical 12 x 18 possible combinations are not attested in the
inscriptions. The entire exotic &l /na/ and ©h /fa/ series is missing and there are several
lacunas in the other commonly used consonant series as well. They have been
reconstructed by studying the general placement pattern for the vowel signs and also the
vowel sign placement for the same characters in Mauryan Brahmi.

For Instance, for /na/ and /ta/ the attested vowel signs are positioned at the center due to
their shape. Based on this, the vowel signs for /ha/ have also been reconstructed by placing

¢ I E

ta na na

them at the center.

See: Table 7.2 of Early Tamil Epigraphy for the distribution of the consonant-vowels in early
Tamil inscriptions.
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Addendum Consonants

Among the Tamil addendum consonants list, the voiced aspirated dental plosive 5_54 /dha/

and the fricatives @M /ha/, UD /$a/, @ /sa/ occur in Tamil-Brahmi inscriptions.

The other characters ) /i/, @% /s/ though not attested have been reconstructed to
complete the set. As like earlier, they have been directly adapted from Mauryan Brahmi.

ja sa
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Brahmi Unicode

Brahmi has been added to the Unicode standard since version 6.0. Codepoints for Brahmi
Block is allocated in the Supplementary Multilingual Plane (SMP) from U+11000 to U+1107F.

Unicode has decided to unify all the various variants of Indian Brahmi under a single
encoding. All varieties of Brahmi such as Tamil-Brahmi, Ashokan Brahmi, and Post Mauryan
Brahmi are to be encoded using this single Brahmi encoding.

Apart from the common Indic stock, characters peculiar to Tamil-Brahmi and Bhattiprolu
have been allocated separate code points. The following characters have been added for
specifically for Old Tamil.

U+11035 BRAHMI LETTER OLD TAMIL LLLA
U+11036 BRAHMI LETTER OLD TAMIL RRA
U+11037 BRAHMI LETTER OLD TAMIL NNNA

The Tamil-Brahmi short vowels /e/ and /o/ and its dependent vowel signs are to written as
composite code points employing the Brahmi sign Virama.

U+1100F U+11046 BRAHMI LETTER, E BRAHMI VIRAMA TB Vowel Short /e/
U+11011 U+11046 BRAHMI LETTER O, BRAHMI VIRAMA TB Vowel Short /o/
U+11042 U+11046  BRAHMI VOWEL SIGN E, BRAHMI VIRAMA  TB Vowel Sign Short /e/
U+11044 U+11046  BRAHMI VOWEL SIGN, O BRAHMI VIRAMA TB Vowel Sign Short /o/

The reconstructed Aytam has been allocated to U+11002 BRAHMI SIGN VISARGA, following
the convention of the present Tamil block.



Adinatha Tamil Brahmi - Code Points

Code Point | Character Name
U+11002 — BRAHMI SIGN VISARGA
U+11005 - BRAHMI LETTER A
U+11006 - BRAHMI LETTER AA
U+11007 R BRAHMI LETTER |
U+11008 |- BRAHMI LETTER Il
U+11009 | BRAHMI LETTER U
U+1100A L BRAHMI LETTER UU
U+1100F D BRAHMI LETTER E
U+11010 D BRAHMI LETTER Al
U+11011 1 BRAHMI LETTER O
U+11012 L BRAHMI LETTER AU
U+11013 + BRAHMI LETTER KA
U+11017 [ BRAHMI LETTER NGA
U+11018 d BRAHMI LETTER CA
U+1101A ¢ BRAHMI LETTER JA
U+1101C H BRAHMI LETTER NYA
U+1101D C BRAHMI LETTER TTA
U+11021 T BRAHMI LETTER NNA
U+11022 A BRAHMI LETTER TA
U+11025 D BRAHMI LETTER DHA
U+11026 1 BRAHMI LETTER NA
U+11027 L BRAHMI LETTER PA
U+1102B H BRAHMI LETTER MA
U+1102C du BRAHMI LETTER YA
U+1102D | BRAHMI LETTER RA
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U+1102E -d BRAHMI LETTER LA
U+1102F 6 BRAHMI LETTER VA
U+11030 /[\ BRAHMI LETTER SHA
U+11031 b BRAHMI LETTER SSA
U+11032 rL, BRAHMI LETTER SA
U+11033 [_,— BRAHMI LETTER HA
U+11034 “h BRAHMI LETTER LLA
U+11035 |5P BRAHMI LETTER OLD TAMIL LLLA
U+11036 9\ BRAHMI LETTER OLD TAMIL RRA
U+11037 _E BRAHMI LETTER OLD TAMIL NNNA
U+11038 g ::-' BRAHMI VOWEL SIGN AA
U+1103A .:"::-’ BRAHMI VOWEL SIGN |
U+1103B 3 '.'-" BRAHMI VOWEL SIGN Il
U+1103C :.'::._ BRAHMI VOWEL SIGN U
U+1103D -::'::.= BRAHMI VOWEL SIGN UU
U+11042 o BRAHMI VOWEL SIGN E
U+11043 =.:: K BRAHMI VOWEL SIGN Al
U+11044 Eal BRAHMI VOWEL SIGN O
U+11045 - '::-' BRAHMI VOWEL SIGN AU
U+11046 £ BRAHMI VIRAMA
U+1100F
Brahmi

U+11046 D Tamil-Brahmi Short /e/
U+11011 .
U+11046 -|_ Tamil-Brahmi Short /o/
U+11042 -

oo Brahmi .
U+11046 Tamil-Brahmi Vowel Sign Short /e/
U+11044 — .-

U+110466

Tamil-Brahmi Vowel Sign Short /o/
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Font Rendering

As with all Indic blocks, the Brahmi requires complex rendering support for proper display of
all the consonant-vowel combinations.

Graphite

Graphite is a rendering system developed by SIL International, specifically aimed at minority
scripts. All the rendering rules are defined using Graphite Description Language (GDL) which
is then compiled and added to the font as Graphite tables. Graphite doesn’t require any
additional script-level support from the rendering engine.

Graphite is supported in Libre Office and SIL internationals’ own text editor “WorldPad”.
Graphite support must be manually enabled in Firefox.

See: http://graphite.sil.org/

OpenType

OpenType (OT) is the most commonly used rendering system. OpenType is the default
rendering system supported in Microsoft Windows. Unlike, Graphite where the entire script
behavior is embedded inside the font’s Graphite tables; OT requires script-specific support
from the rendering engine.

Some features like conjunct formation etc must be present in the font, where as others like
vowel sign re-ordering is performed by the rendering engine. Hence, any OT
implementation of a script requires support by the rendering engine,

Unscribe is the rendering engine for OpenType in Microsoft Windows.

Adinatha Font

Adinatha font includes both OT Tables & Graphite Tables. In case there are any issues with
the OT support, the font can be safely rendered in Graphite supported applications such as
Libre Office.


http://graphite.sil.org/
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Keyboard

Inscript keyboard has been included for NHM Writer.
They can be used to directly input Tamil-Brahmi in any Unicode supported application.

Inscript follows the usual layout for Tamil, with two additional characters - /dha/ and /$a/
being added at ‘O’ and ‘M’ respectively.

Download Link

http://software.nhm.in/products/writer

Usage Manual for NHM Writer

http://www.virtualvinodh.com/downloads/124-using-nhm-writer

Installing new keyboards in NHM Writer

http://www.virtualvinodh.com/downloads/123-installing-nhm-keyboard

NHM Writer has some limitations in supporting multiple keystrokes mapping for SMP code points.
Hence it was not possible to create Phonetic and Tamil99 Keyboards.

Conversion

The Online converter Aksharamukha can be used to convert any existing Tamil text to Tamil-
Brahmi Unicode.

http://www.virtualvinodh.com/aksharamukha

http://www.virtualvinodh.com/tamil-brahmi-lipi

Reset || Clear Aksharamukha -A

Source; Tamil v Target: Tami-Brahmi ~ preserve Source | - Mo Diacritics T

Tamil Input : Enable Transcription

Click here to convert entire Website

Bevere Q&WHE HHuNenen wiess
VS CL(HRIGSSH o HSLLieor

LU F@LA LALT LARAA
AU+J UEETAA HA CLL

- FontSize: 32 ~ - Source Font: Target Font:


http://software.nhm.in/products/writer
http://www.virtualvinodh.com/downloads/124-using-nhm-writer
http://www.virtualvinodh.com/downloads/123-installing-nhm-keyboard
http://www.virtualvinodh.com/aksharamukha
http://www.virtualvinodh.com/tamil-brahmi-lipi
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Character Mapping & Input

To view the character mapping for the font, use BabelMap. Character Map in windows does
not support any of the newly added scripts in Unicode.

http://www.babelstone.co.uk/software/babelmap.html

[T R———— W

File Edit Find Tools Fents Options Boockmarks View Help

—SU|::|::I»amer|tE|r|:;r Multilir;gual Plzane : Bc:hmi [11DDD..1;D?F] {LDB ma?mdm]lg \ . ; . ; . -
L N E R EE R NNE RN
woo (DI LIHI ol ololCidlolElolh|Clolo ;
1‘“2“DIADDDJ_bDDDULL|U6—Ii|
HNANENERRNEEEE NEE =
wa (o) 17" lojofojojolofo|/Ell
WLEDDDDDDDDDDDDDD -
meo Ol p|ofloflofofofojlollololololofofo o
Y 0 [0 fofofofolofofolofololololo]o

|U+1mac BRAHMI VOWEL SIGN U IDecimaI £9692 Ll

—Select Unicode Block Search for Character by Name Go to Code Point

= =) | P
O ComposteFort  Coriicu= | @ SngeFort [Adinatha Tamil Brahm =] 2 A
% Character NCR fhex) [ NCR {dec) " HTML " UCN Hide Save Clear Copy Cut '—l

\ ——— — — S— — J

This application can be used to input the Brahmi characters directly using the code chart.


http://www.babelstone.co.uk/software/babelmap.html
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[ssues with OpenType

Adinatha works in all Graphite enabled applications. However, there may be some issues
that could arise with OT enabled applications such as Microsoft Office, and other
applications running in Windows. In case of incorrect rendering, the vowel signs do not fuse
with the base consonant, and are displayed stand alone.

Correct Rendering:

FALAL

Faulty Rendering:
Il:l A | A _E .

Minimum Requirements

e Microsoft Windows 7
e Microsoft Office 2010

MS Office 2007
MS Office 2007 under Windows 7 requires the replacement of the USP10.dll.

Please follow the below instructions:

1) Go to Windows/System32 and copy the USP10.dlI file.
2) Go to Microsoft Office/Office12 and paste the USP10.dll replacing the file already
present in the folder. Please take a back of the file being replaced beforehand.

Now, Tamil-Brahmi must be rendered without any issues.
Older Versions of Windows

Uniscribe version 1.626.7601.17514, which is the default version of Windows 7 SP1 is
required for proper rendering of Unicode Brahmi. These older versions of Uniscribe do not
seem to support SMP code points.
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Therefore, it’s necessary to replace the old version of Uniscribe (USP10.dIl) with the latest
version. USP10.dll for Windows application resides in Windows\System32. Replace the DLL
file at this folder with the new updated version., after taking a backup.

Applications like Microsoft Office have their own version of USP10.dll (see above) which
they use for font rendering. In that case the USP10.dll specific to that application must also
be replaced.

In case the issues with OT could not be resolved, it is advised to use Graphite supported
applications such Libre Office to render the Tamil-Brahmi text.
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Sample Texts

rT \DIU\XJ\JU%%M

DOUI K chiod pd, UTD

FRRICH ok AR

Mangulam Inscription No.: 2
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FILLLALILEALD
DHY - ALCHd @ L LLJ 10
| hhd CFLALALICFL
d-Lhds

Actual Reading
&memflwBmHS mendl il @<
& oM TEBq @S TLAIW TETE eV MTE 6wt
FFOTT(@HEITIG & TEUS MHENG LI STl & TEu
Garrwmumertlul

kaniyananatasiriyakuana
dhamamaitanetinacaliyanasalakan
1lafacatikanatanataiyacatikana
célyapaliya

(Tamil Brahmi | - Notation)

Intended Reading
&6 LI - 15 15.& 6001 U1 - (&4 601
&* (D)oL~ FF&T- Ol Blq ©hFLO W 63T~ 6T v 60T

() eT(6hFIq H6IT- S HENS U - Flg & 6T
Ca@wi-Li(6r)erlul

kaniy-nantasiriy-kuan
dha(m)mam-1ta-netincaliyan-salakan
ilafcatikan-tantaiy-catikan
céiya-pa(l)liy
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LEULEIRLLICHLHZ 4 kAL

Jambai Inscription No.: 59

Actual Reading

UALLAAALLLCH LHHd | AAGA

WL CHTHHWBCHHLTE @S FggLmafl1]
satiyaputoatiyananétumanaiicittatapali

(Tamil Brahmi //- Notation)

Intended Reading

oG CHT-Fwib- OB HILOTH - @hF - &S - LI 6T)er]

satiyaputo-atiyan-netuman-afci-itta-pa(l)li

[1] This is an archaic TB | type spelling for the word pali



ALF+%i H(HEGmaET

HHPAUDRAAUJE HA
LHL PAR R LUt

FRXALY HL LWL FJ SURSL
LR&G ASH D LL

HJdab+ oL gICd LAl
I-Jda LCE° 4l

SICAU STE€Y. v LC A LA+
LICH . -CHL.

ldl LS Al RS
Thdhdl L+ UM LAFHCEC,

TRELU DLASARL TLAl L8++
1K LSl TCE® &l

ALFESY . AJJAL AR LA+ +JJJ

HL++8-IH KR HTA

ARG ALALL Ahdl LA+ +JJJ
LR&® TITAU HA.

FhU TRLL +TH U DIHT AL
AT SIEFX A

CREL ULE+CU LA LLAT
RS HCA Al
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A-JFLLY- Qg mevamidwib
d 2LLLLL 1Y Apligriumudnid

SCI+CH AL+

HLCA

A ® +&H LU LUt+AA

S@+tH dld, 8 HLL YA L
PEAAY Y8 U ICd 5
dLAT® | -L&F d8Td TJARC
LA LU +TICHYRULLC PIIL
LbUd AL AARL L+t A% LLS
I8 AL ALS L LICLL HALAA
H&H +1 L8 T LHX B 10
HALFCCHI Rt H U ALA ATLA
HLEFHLL PEAA PR FCC
UJ+ LI 7oL DLAE L3 LA
AUFLLLL DL AL Tl XKL
LU b+ IR AALCHLL. 15
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PEAAAFH T(PSSHSTILD

1. LJ Hll BT

P2 AADLLLGL

A8 gAY

L4 2L BLL=ADLL

dI LA S HLL YLk AJE+C.
ASAY,

TR & bJHY 5 &y
AUAE D L%

HLLRLddhdd DEAALIL L.
ASR X h,

AL

P LDLLY ALLY DLAD

LA dtd TR 2PAADLL.

A LD D
LLDLLY AL LU DR

| AR . dFtd LCCPAADLL.

G Al . dAAJ LI DPAA . - L%
LCCH 3TCL HS HhLC
+CCDILAU DLBL LUl

+I . U ICDLHSIH AAT
ITTAL LTI LA +ICH%.
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|5 WYY

LI DEAAL LU DL HEL.
LHL -2 SLG

LATI DEAAY HL DL YL,

BLTC . -LLLY LAl . dod AT,

BLLL HGHLATD L 2L,
48 LU LI DI YL,
Al AL T3+ B+ LLCAA
- -dLCL ALY ATLY F.
LC Uk bbb LEAtE .

BLLL ! L&RF LhhTC LAY

DH THAA D -L&xFH AR %.
LU Jd DUU HLLE
LLLEA+F HHBCLLAAJE

DT LLTCLLS AT LA LD AAYY
L LU LU AAJ H .
BLLL S LA LD ALK LIL.
SUUPAADPLL+dCALK.
BUWRAADPLLLRI LB L
CLLEPAADPLLLIJSE®
Ho B HR B &Lt LU BLEF L
BLHBL++ LCLIATLY +.
CRUGDLLY LB Lr
+dULDLLE YDEAA LI,

11
12

13
14
15
16

17
18
19
20
21

22

23
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ASR % h,

UL P00 L &oH ALY 24
[hILHLDLY LB Lr

AGAB" . -3+ LAAL LOL. 25
ASR X h,

I o=y

+dhLHWL DAY LI, 26
hLBsDL LY Lol

L=F L LR& U B TRE L%, 27
U+ 0 bbb UL 8688 A0S Y 28
L@ DL LY b gLl

GAJ AL DEAA LHHC ALY 29
Bbl LJJECL DU DAY

AG BL AY ALY | @ AL+ 30
A. LA LY 4CC. 31
3D LHY gLoxy S0 32

AL - XA LD AAYY TR -d LCUY
L GDPL YL, -dLCdoTl
LHTL U DLYLT LJél 33
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Font License

Copyright © 2012, Vinodh Rajan, Shriramana Sharma, Udhaya Sankar.
with Reserved Font Name “Adinatha Tamil Brahmi”.

The license is copied below, and is also available with a FAQ at: http://scripts.sil.org/OFL

SIL OPEN FONT LICENSE

Version 1.1 - 26 February 2007

PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide
development of collaborative font projects, to support the font creation
efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and
open framework in which fonts may be shared and improved in partnership
with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and
redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The
fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded,
redistributed and/or sold with any software provided that any reserved
names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,
however, cannot be released under any other type of license. The
requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as
distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
or substituting — in part or in whole — any of the components of the
Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.


http://scripts.sil.org/OFL
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PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,
redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font
Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
THER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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varnatano'mrtavarne niyatam
anirvarnite'pi yogindraih |
nirnitikaranaddre varnayitum

devi dehi samarthyam | |

(Oh Vagishvari), whose form is composed of
letters, who is imperishable, who is ever
unfathomable even by the greatest Yogi-s;

Who is beyond definition!

Give me the capacity to describe.

-- Vagisvari Stotra

he'ham devi namaste
sa me prayacchatu guna augham | |
sarve sattva visistasiddhim
pradadatu sarvakarya |
nityam ca raksatu mam

sarvansattvamsca Satrumadhye | |

| bow down to this goddess [Sarasvati]
May she grant me an exalted heap of virtue;
May she grant success in every venture

May she always protect me

In the midst of my enemies;

-- Suvarnaprabhasa Sutra



